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Personal Information

Surname(s)/ First Name
Address
Telephone(s)

E-mail
Nacionality
Date of birth

Gender

Work Experience

Dates
Position
Responsabilities

Dates
Position
Responsabilities

Dates
Position
Responsabilities

Dates
Position

Responsabilities

GOMEZ SANCHEZ, Javier
Antonio Oliver n°17 5°C, 30204 Cartagena (Espafia)

+34 868 09 31 91
+34 661 813 490

javiergomez_@hotmail.es
Spanish

15/08/1988

Male

Translator/Interpreter

2008 - nowadays
English/French private tutor

Private language lessons for all ages and in the foreign language
- Support lessons to pass the secondary school or university entrance examination
- Preparation for official language certificates

2006 - 2011
Casual employee in temporary employment

- Waiter
- Custome Service
- Supermarket cashier

01/2010 - 05/2011
Becario Auxiliar en el Departamento de Relaciones Internacionales de la Universidad de Murcia

- Atencién al publico
- Recepcion al teléfono
- Tramites de documentos asistidos por ordenador

10/2011 - 04/2012

Beneficiary of the Language Assistants Abroad program in two secondary schools in

St-Chamond - St-Etienne (France)

Working with students aged between 12 and 18 years old, mainly through funny speaking activities,
- reinforce their communication skills

- expand your knowledge of Spanish culture
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Responsabilities

Education and training

Dates
Degree
Subjects

Nombre y tipo del centro de estudios

Dates

Linguistics competences and
Personal skills

Mother tongue
Other language(s)
European level (*)

English
French

German
[talian

Social skills

Computes skills

Driving Licence

- improve pronunciation

May 2011 - nowadays

Freelance Translator for TXTStudio - Translation & Web Copywriting Agency
References: Romina Rguez do Campo - rominabenet@txt-studio.com

www.txt-studio.com

Translation of regular orders both general and specialized topics

2006 - 2011
Translation and Interpretation Studies

Grammar, linguistics, general/specialized translations, consecutive/simultaneous interpretation (both
direct and reverse) and culture of the languages B-C-D

Faculty of Arts - University of Murcia (SPAIN)

09/2009 - 06/2010

Spanish/Castilian

Understanding

Beneficiary of the European mobility program “ERASMUS”
Faculty of Arts - University of Liége (BELGIUM)

Speaking
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Listening Reading
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(*) Common European Framework of Reference (CEF) level

- Great ability to work alone/as a team

- Intercultural skills: accustomed to any kind of culture/belief

- Mediation skills: predisposition to dialogue

- Good ability to adapt to a new médium/situation

- Computer-based technologies user (Word, Excel, Windows...)

Independent User

g

- Basic competences in creation and administration of free Websites (JOOMLA...)

- Knowledge of the translator software support (TRADOS, Win-Align,...)

- Basic competences in graphic design (Photoshop, Picassa...)

B

Independent User



http://www.txt-studio.com/

